
 

 

 
  

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

USE INSTRUCTIONS 
   

 

 

 
 

 
 

              ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΟΡΘΟΣΤΑΤΗΣ/ STAND FAN  
ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRCF-80617 /                           

PRCF-80618 / PRCF-80619 

230V~50HZ – 35W 

 

 
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες 

χρήσης πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για 

πιθανή μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the 

product and keep it for possible future reference. 
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Η εταιρεία BUY WAY A.E. σας ευχαριστεί για την αγορά του νέου ανεμιστήρα 

οροφής  . Οι οδηγίες χρήσης που κρατάτε στα χέρια σας θα σας 

βοηθήσουν να συναρμολογήσετε και να την θέσετε σε λειτουργία πιο εύκολα. 

Παρακαλούμε πριν τη χρήση της συσκευής διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 

χρήσης και κρατήστε τες σε ασφαλές μέρος για μελλοντική χρήση. 

 
Κρατήστε τη συσκευασία καθώς η επισκευή της συσκευής για όσο διάστημα 
θα ισχύει η εγγύηση δε θα πραγματοποιείται εάν δεν επιστρέψετε τη 
συσκευή με την αρχική της συσκευασία.  
ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ  
1. Να στερεώνετε τον ανεμιστήρα στο ταβάνι και όχι στην παροχή ρεύματος.  
2. Η ελάχιστη απόσταση μεταξύ των φτερών του ανεμιστήρα και του 
εδάφους πρέπει να είναι 2,3 μέτρα. Η ελάχιστη αντοχή του κιβώτιου παροχής 
από το οποίο θα κρεμαστεί ο ανεμιστήρας είναι 100 κιλά.  
3. Συνδέστε όλους τους πόλους, με τη συνδεσμολογία να έχει τουλάχιστον 
3mm απόσταση μεταξύ των επαφών και των πόλων στην καλωδίωση με τον 
ανεμιστήρα οροφής.  
4. Να χρησιμοποιείτε μόνο λάμπες που έχουν σχεδιαστεί για χρήση σε 
τέτοιους ανεμιστήρες.  
5. Κλείστε το διακόπτη του ρεύματος πριν τη σύνδεση ή την επισκευή του 
ανεμιστήρα.  
6. Η ηλεκτρική καλωδίωση πρέπει να συμμορφώνεται με τους τοπικούς 
κανονισμούς.  
7. Ο ανεμιστήρας πρέπει να γειωθεί σωστά για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας.  
8. Ποτέ μην επιχειρήσετε να εγκαταστήσετε τον ανεμιστήρα σε δωμάτια με 
υγρασία ή νερά.  
9. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή όταν δουλεύετε κοντά στα περιστρεφόμενα 
φτερά.  
ΠΡΟΣΟΧΗ Για την εγκατάσταση του ανεμιστήρα σας, παρακαλείστε να 
απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτημένο τεχνικό.  
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ΟΡΟΦΗΣ 

 
1.Ανοίξτε τη συσκευασία και αφαιρέστε τα εξαρτήματα του ανεμιστήρα. 
2.Στερεώστε το πλαίσιο στήριξης στο κιβώτιο διανομής με 2 βίδες. 
3.Σύρετε τη ράβδο μέσα από τα στέγαστρα. Περάστε τα σύρματα μέσω της 
ράβδου και τραβήξτε τα πρόσθετα σύρματα από το επάνω άκρο της ράβδου. 
Χαλαρώστε τις βίδες στερέωσης του ζυγού. Τοποθετήστε τη ράβδο στο ζυγό 
του περιβλήματος του κινητήρα και τοποθετήστε το3 βύσμα και το βύσμα R. 
Σφίξτε καλά τις βίδες στερέωσης του ζυγού. 
4.Κρεμάστε τον ανεμιστήρα στο πλαίσιο στήριξης και βεβαιωθείτε πως το 
μπράτσο του πλαισίου έχει τοποθετηθεί σωστά. 
5.Τοποθετήστε το δέκτη του τηλεχειριστηρίου μεταξύ του πλαισίου στήριξης 
και του μπράτσου. Συνδέστε όπως φαίνεται στο σχεδιάγραμμα. Συνδέστε τα 
καλώδια ρεύματος και το πλαίσιο στήριξης στα τερματικά καλώδια ως εξής : 
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a. Καφέ καλώδιο- φάσης 
b. Μπλε καλώδιο -ουδέτερο 
c. Πράσινο καλώδιο με κίτρινες ρίγες-γείωση 
6.Τοποθετήστε καλύτερα στο πλαίσιο στήριξης σφίγγοντας τις βίδες. 
7.Τοποθετήστε τα πτερύγια του ανεμιστήρα με το μοτέρ, σφίξτε όλες τις 
βίδες και ροδέλες . 
8.Τοποθετήστε το κάλυμμα περιστρέφοντας το δεξιόστροφα. 

 
Λειτουργίες Συσκευής 

 Επιλέξτε την ταχύτητα του ανεμιστήρα πιέζοντας το διακόπτη 
ταχυτήτων στον πομπό του τηλεχειριστηρίου, Για να επιλέξετε την 
ταχύτητα από 1 έως 6: 6: Μεγάλη ταχύτητα 1: Χαμηλή ταχύτητα 

: off 

        •      Ο διακόπτης ελέγχει την κατεύθυνση περιστροφής των 
φτερών και την κατεύθυνση της κίνησης του αέρα. 
Σε κρύο περιβάλλον: οι λεπίδες του ανεμιστήρα να μετακινήσουν προς τα 
κάτω το ζεστό αέρα που έχει παγιδευτεί στο ταβάνι. 
Σε θερμό περιβάλλον: για να δημιουργήσουν τα φτερά του ανεμιστήρα ένα 
ελαφρό αεράκι και να κυκλοφορήσουν τον αέρα. 

• Εάν πιέσετε το πλήκτρο στον πομπό μπορείτε να ελέγξετε την 
ενεργοποίηση ή την απενεργοποίηση του φωτισμού. 
 

• Αεράκι. Ενεργοποιώντας τη λειτουργία αεράκι η ένταση του 
ανεμιστήρα αυξομειώνετε. 
 
•1H: Η οροφή και ο ανεμιστήρας θα σβήσουν σε 1 ώρα. 
• 2Η: Η οροφή και ο ανεμιστήρας θα σβήσουν σε 2 ώρες.  
• 4H: Η οροφή και ο ανεμιστήρας θα σβήσουν σε 4 ώρες.  
• 8H: Η οροφή και ο ανεμιστήρας θα σβήσουν σε 8 ώρες. 
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1. Λειχνία λειτουργίας 
2. Ρύθμιση ταχύτητας αέρα 
3. Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση 
4. Αντίθετη περιστροφή για χειμερινούς και καλοκαιρινούς μήνες,πατήστε 

το κουμπί όταν ο ανεμιστήρας είναι σε λειτουργία. 
5. Λειτουργία φυσικού αέρα/αεράκι (ο ανεμιστήρας ξεκινάει και 

σταματαάει) 
6. Χρονοδιακόπτης 

 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ 
• Χρησιμοποιήστε τον πομπό του τηλεχειριστηρίου για να αλλάξετε την 
ταχύτητα του ανεμιστήρα και να ανάψετε ή να σβήσετε το φως στον 
ανεμιστήρα. 
• Αντικαταστήστε τις μπαταρίες, σύροντας το κάλυμμα της μπαταριοθήκης 
από το τηλεχειριστήριο προς τη φορά του βέλους. Τοποθετήστε 2 μπαταρίες 
AAA και βεβαιωθείτε πως η πολικότητά τους είναι όμοια με τα σήματα που 
αναγράφονται στην μπαταριοθήκη. (Σημείωση: οι μπαταρίες δεν 
περιλαμβάνονται). Τοποθετήστε το κάλυμμα της μπαταριοθήκης στη θέση 
του. 
• Βεβαιωθείτε πως έχετε κλείσει καλά το κάλυμμα της μπαταριοθήκης. 
• Μην εκθέτετε το τηλεχειριστήριο στην ηλιακή ακτινοβολία. 
• Μην επιχειρήσετε να φορτίσετε ληγμένες μπαταρίες. Υπάρχουν 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που έχουν τη σήμανση επαναφόρτισης. 
• Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά καθώς θα προκληθεί έκρηξη. 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη συμμόρφωση 

με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης που διέπουν 

ηλεκτρικές συσκευές αυτού του τύπου. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Προστασία του περιβάλλοντος 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 

αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 

προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά 

απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του αναγραφόμενου 

συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει τα 

σημεία διάθεσης της συσκευής σας για ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά 

σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του 

περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου των 

υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής τους εάν 

δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες επιπτώσεις 

στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία μας. 

 

 

 

 

 
Με την εγγύηση της: 

BUY WAY Α.Ε. 

Λεωφόρος Τυρταίου 

19 014 Αφίδνες , Ελλάδα 

Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/
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SAFETY PRECAUTIONS  
1. Never attach the fan to a power point, but to the ceiling itself.  
2. The minimum distance between the blades of the fan and the floor must be 
2.3m. The minimum carrying capacity of the outlet box from which the fan is 
hung must be 100kg.  
3. Make sure to install all-poles disconnection switch having a contact 
separation of at least 3mm between poles in the supply wiring to the ceiling 
fan.  
4. The model or type reference of luminaries, which may be installed in fans, 
which are constructed for this purpose.  
5. Switch off the power before connecting or repairing the fan.  
6. The electrical wiring must be in accordance with the local regulations.  
7. The fan must be properly grounded to avoid the risk of electric shocks.  
8. Never mount the fan in a moist or wet room.  
9. Be careful when working near the rotating blades.  
CAUTION Always have your fan installed by someone who is knowledgeable 
about electrical wiring.  
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CEILING FAN INSTALLATION INSTRUCTION 

 
 

1. Open the box and take the fan out. 
2. Mark the centre of the mounting blacket. Thread the lead wires 

through the mounting blacket hole. Secure the mounting blacket to 

the ceiling joist using the flat washers, the lock washers and the wood 

screws. 

      3.Slide the down rod through the up and down canopy.                 

Pass the wires through the rod and pull the additional cable from the top 

end of the rod. Loosen the yoke screws. Place the rod, yoke of the motor 

and insert the plug and R plug. Tighten the yoke screws securely. 
4.Lift the fan and slide the nylon ball until it covers the base. Make sure the 
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base look fits properly into the ball slot. 
5. Insert the remote control receiver between the blacket and the down 
rod. Insert the male connector into the female connector securely. Connect 
supply wires to the terminals on the bracket as follow: Brown wire Blue 
wire Green / yellow stripes wires . 

            6. Mount the upper canopy to the mounting plate; tighten all the 

screws, making sure the canopy is placed properly. 
7. Mount the fan blades to the motor, tightening all screws and lock 
washers. Repeat procedure for the remaining blades. Install the light kit to 
motor, tightening all screws. Place the lampshade by screwing it clockwise. 

              8.Install the cover by screwing it clockwise 
 
OPERATING YOUR FAN 

• Select the fan speed by pressing the speed control button on 
theremote control transmitter from 1 to 6: 6 is Highest Speed, 
1 is Lowest Speed, : 

                            turn off the fan 

 The switch is for controlling the fan blades rotating 
directioncontrols the direction of air movement. 

 

 Cold weather: the blades will bring the warm air trapped near the 
ceiling fan to move downwards throughout the room. 

               Hot weather: the blades will create a breeze and circulate the air to     
               the room. 

 Pressing the light button on the remote control transmitter can 
control the turning on or off of the light. 

 Pressing create nature wind. 
 
 
1H: the ceiling and light fan will turn off in 1 hour.  
2H: the ceiling and light fan will turn off in 2 hours. 
4H: the ceiling and light fan will turn off in 4 hours. 
8H: the ceiling and light fan will turn off in 8 hours. 
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 REMOTE CONTROL 
Use the remote control transmitter to change the speed of 
the fan and to switch the light and fan on or off. 
Replace the batteries by sliding the battery compartment 
cover on the remote control transmitter in the direction of 
the arrow, fit 2 x ‘AAA’ batteries, and ensure the polarity of 
the batteries match with the figures shown in the battery 
compartment. (Note: Batteries NOT include). Re-assemble 
the battery compartment cover. 
Always ensure the battery compartment cover is closed 
properly. 
Don’t expose the remote control to direct sunlight. 
Don’t attempt to recharge expired batteries. There are 
special rechargeable batteries, which are clearly marked 
with. 
Don’t dispose of batteries in fire to avoid explosion. 
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 This product is in strict conformity with all the valid directives of 

European Union applying on this type of electrical appliances. 

 

 

 

 

 

 

 Protecting the environment 

 

Should you find one day that your appliance needs to be replaced or if it 

is of no further use to you, think of the protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of the public waste 

(this is also the meaning of the shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you of the 

recycling centers to which your appliances must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection of the 

environment as well as the recycling of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction materials, if not 

correctly disposed, may lead to environmental and furthermore 

health hazards. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

With the warranty of:                                              BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue ,        
19 014 Afidnes , Greece 
Tel.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 
 

  

http://www.buyway.gr/

